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de sol vinyle

Vinyl flooring
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de suelo vinílico
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Produit à base de matériaux recyclés   
Product made from recycled materials 
Producto fabricado con materiales reciclados  

Pour la fabrication de cette 
gamme nous cherchons à réduire 
notre empreinte écologique, nos 
panneaux intègrent fièrement 
25% de matériaux recyclés. Cette 
initiative responsable comprend 
10% de produits broyés provenant 
des bords de panneau et des 
chutes du démarrage, démontrant 
notre engagement à minimiser 
nos déchets industriels. Les 15% 
de produit restant, proviennent 
du panneau et de la sous-couche, 
soigneusement micronisés en une 
poussière, révolutionnant notre 
approche de l’utilisation  
des ressources.
Notre maîtrise de la composition 
du produit se distingue par 
l’intégration de minéraux, d’huile de 
soja, et de PVC issus de partenaires 
européens de confiance, témoignant 
de notre quête incessante d’une 
qualité exceptionnelle et de notre 
responsabilité environnementale.

One of our aims in creating this range 
was to reduce our environmental 
footprint by using 25% of recycled 
materials in our planks. This 
responsible initiative includes 10% 
of wood from start-up waste and 
panel edge cut-offs, illustrating how 
committed we are to reducing our 
industrial waste. The remaining 15%, 
carefully micronised to a powder, 
comes from the panel and the 
underlay. This groundbreaking new 
process has brought about a new way 
of managing our resources. 
We have also gone a step further in 
the materials making up our product, 
with the use of minerals, soy oil and 
PVC sourced from trusted European 
partners, thereby emphasising our 
ongoing commitment to outstanding 
quality and environmental 
responsibility.

Con esta gama buscamos reducir 
nuestra huella ecológica, por eso 
podemos decir con orgullo que 
nuestros paneles incorporan un 
25% de materiales reciclados. Esta 
iniciativa responsable incluye un 10% 
de productos triturados procedentes 
de los filos de los paneles y los 
residuos de arranque, en un claro 
compromiso por minimizar nuestros 
desechos industriales. El 15% restante 
del producto procede del panel y de 
la subcapa, de los que se obtienen un 
valioso polvo finamente micronizado, 
que aporta una visión revolucionaria 
del uso de nuestros recursos.
Nuestro dominio de la composición 
del producto se caracteriza por la 
incorporación de minerales, aceite 
de soja y PVC procedentes de 
socios europeos de confianza, lo 
que demuestra nuestra incesante 
búsqueda de una calidad excepcional 
y nuestra responsabilidad 
medioambiental.

*  Information sur le niveau d’émission de 
substances volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de toxicité par inhalation, 
sur une échelle de classe allant de A+ (très 
faibles émissions) à C (fortes émissions).

*  Information as to emissions of volatile 
compounds in the indoor air, which might  
be harmful to the health when inhaled,  
on a scale from Class A+ (very low emissions)  
to C (high emissions).

*  Información sobre el nivel de emisión de 
sustancias volátiles en el aire de espacios 
interiores, que presentan un riesgo de  
toxicidad por inhalación, a una escala que  
va desde clase A+ (emisiones muy débiles)  
a C (emisiones fuertes).

 25%
Matériaux recyclés
Recycled materials
Materiales reciclados
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Vinyle rigide R-BLUE 55 
R-BLUE 55 Rigid Vinyl
Vinilo rígido R-BLUE 55 

Schéma de coupe du produit
Product cross-sections
Esquemas de los productos

Couche d’usure 
Wear layer 
Capa de desgaste

Film décor PVC 
PVC decorative film 
Capa decorativa de PVC

Support stabilisateur  
Elastic backing  
Soporte de estabilización

Panneau composite rigide  
Rigid composite panel  
Panel de compuesto plástico rígido

Sous-couche intégrée  
Built-in underlay 
Subcapa integrada

Vernis de protection  
Protective varnish  
Barniz protector

Gamme R-blue 55 
R-blue 55 range 
Gama R-blue 55

Format lame
Plank format
Formato lama

Format dalle
Tille format 
Formato loseta

229 
mm

1250 mm

309 mm

619 mm

Sous-couche  
intégrée
Built-in underlay
Subcapa integrada

-21 
dB

Réduction acoustique
Acoustic reduction
Reducción acústica

Épaisseur
Total thickness 
Espesor total6,5 mm

Caractéristiques 
produit
Technical 
features
Características 
técnicas

Imperméable
Waterproof
Impermeable

4 chanfreins
4 bevels
4 biseles

Assemblage  
rapide et précis
Accurate and  
fast assembly
Montaje preciso  
y rápido

Paris

VDROP



Les sols vinyles sont capables de 
résister efficacement à l’eau et 
à l’humidité. Ce revêtement est 
adapté à une utilisation dans les 
espaces où le sol est fréquemment 
exposé à l’eau, comme les cuisines, 
les salles de bains, les sous-sols et 
les espaces commerciaux.

Vinyl flooring is engineered to 
offer efficient water and moisture 
resistance and is designed to be 
used in areas with high moisture 
content, such as kitchens, 
bathrooms, basements and 
commercial premises.

Los suelos de vinilo son capaces 
de resistir eficazmente al agua y 
la humedad. Este revestimiento se 
adapta a un uso en zonas donde el 
suelo se expone habitualmente al 
agua, como cocinas, baños, sótanos 
y espacios comerciales.

Revêtement de sol vinyle waterproof 
Vinyl flooring waterproof  
Revestimiento de suelo vinílico impermeable 
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D04 Ajaccio 

Le système Vdrop est une 
technologie d’installation 
breveté par Alsaflooring 
intégrant un mécanisme  
de verrouillage sans insert 
placé sur le côté court  
du produit qui permettra  
une installation rapide  
et facile de vos lames  
et de vos dalles.

The Vdrop patented 
installation technology 
features a built-in drop-down 
locking system along the 
plank width for fast, one-step 
installation of your planks  
and tiles.

El sistema Vdrop es una 
tecnología de instalación 
patentada por Alsaflooring 
que incorpora un mecanismo 
de cierre sin inserción en 
el lado corto del panel que 
permite una instalación  
rápida y sencilla de las lamas 
y bal dosas.

Assemblage rapide et précis 
Accurate and fast assembly 
Montaje preciso y rápido

VDROP
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D05 Monaco 

Décors lames
Planks designs
Diseños de tablas

D13 Rennes 

229 mm

1250 mm

D01 Toulon 

D16 Lyon

D13 Rennes
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Teintes grisées
 Les nuances grises offrent une polyvalence exceptionnelle, 
s’adaptant parfaitement à une gamme minimaliste et épurée. 
De la profondeur du gris charbon au gris perlé subtil, nos 
teintes grises captivantes offrent une palette idéale pour 
transformer votre espace en une expression personnelle de 
style et de modernité.

Grey-tone colours
Grey is a colour which offers outstanding versatility,  
fitting in perfectly with a minimalist, streamline range.  
Our alluring selection of grey tones range from the depth offered 
by charcoal grey to the finesse of pearl grey, giving extensive 
options for embellishing your interior.

Tonos grisáceos
Los matices grises ofrecen una versatilidad excepcional  
y se adaptan a la perfección a una gama limpia y minimalista. 
De la profundidad del gris carbón a la sutileza del gris perla, 
nuestros cautivadores tonos grises conforman la paleta  
perfecta para transformar cualquier espacio.

Toulouse

D14 Nice 

D16 Lyon 

D17 Calvi 

D01 Toulon
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D02 Cassis

D04 Ajaccio

D18 Cannes

D03 Bastia 

Décors lames
Planks designs
Diseños de tablas

Teintes naturelles
Explorez l’essence chaleureuse et 
l’aspect sophistiqué de nos teintes 
bois, conçues pour envelopper 
votre espace de confort et de 
quiétude. Les tons bois foncés 
évoquent une profondeur riche et 
une robustesse assumée, ajoutant 
une note de noblesse à n’importe 
quelle pièce. Les teintes naturelles 
claires évoquent la simplicité épurée 
alliée à la modernité. Avec notre 
gamme de tons bois foncés et clairs, 
créez un équilibre harmonieux et 
intemporel qui rehausse l’esthétique 
de votre espace de vie avec une 
élégance naturelle.

Natural colours 
Explore the warmth and sophistication 
of our wood patterns, designed 
to bring the comfort and calm 
you’re looking for. The darker wood 
tones offer depth and robustness, 
enhancing your interiors. The lighter 
natural colours stand for a highly 
contemporary streamlined simplicity. 
Together, our range of dark and light 
tones will help create a harmonious 
and timeless balance to embellish the 
natural elegance of your living space.

Tonos naturales
Descubra el espíritu cálido y 
sofisticado de nuestros tonos madera, 
diseñados para aportar calma y 
confort a cualquier espacio. Los 
tonos madera oscuros brindan una 
gran riqueza de matices y robustez, 
lo que añadirá un toque de nobleza a 
cualquier estancia. Los tonos naturales 
claros evocan la sencillez pura que 
va de la mano con la modernidad. 
Encuentre la armonía de un equilibrio 
atemporal que realce la estética de su 
espacio vital con la elegancia natural 
de nuestra gama de tonos madera 
claros y oscuros.

Strasbourg229 mm

1250 mm
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D12 Strasbourg

D11 Dijon

D15 Reims 

D12 Strasbourg

D11 Dijon



10

309 mm

619 mmDécors dalles
Tiles designs
Diseños de losetas

D07 Bordeaux

D06 Nantes

D08 Lille     

Aspect pierre 
L’aspect pierre symbolise la rencontre 
entre la sophistication moderne et 
la robustesse naturelle. Des nuances 
de noirs profonds évoquant la force 
et les caractéristiques des roches 
volcaniques, aux gris subtils qui 
capturent la douce texture du granit, 
jusqu’aux teintes blanches évoquant 
la pureté des calcaires, notre palette 
de pierre offre une variété captivante. 
Chaque teinte incarne la singularité 
des formations minérales, mettant en 
avant l’authenticité des roches.

Stone look  
The stone look symbolises the alliance 
between modern sophistication and 
natural sturdiness. Our range of stone 
designs offers a highly attractive choice, 
from deep black details capturing the 
strength and characteristics of volcanic 
rocks, through the whiteness of chalk 
to subtle shades of grey embracing the 
softer texture of granite. Each part of 
the stone look mirrors the uniqueness 
of mineral formations, highlighting the 
authenticity of rock.

Efecto piedra 
El efecto piedra narra el encuentro 
entre la sofisticación actual y la solidez 
natural. Descubra nuestros atrayentes 
tonos piedra representados por la 
profundidad del negro que evoca la 
fuerza y la composición de la roca 
volcánica, la sutileza del gris que 
inmortaliza la suave textura del granito 
o la elegancia del blanco que subraya 
la pureza de la piedra caliza. Cada 
tono reproduce la singularidad de las 
formaciones minerales para que cobre 
vida la auténtica esencia de las rocas.

D07 Bordeaux

D08 Lille
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D09 Paris    

D10 Marseille

Bordeaux

D09 Paris

D10 Marseille



Explorez l’esthétique boisée et terracotta 
qui sublime les styles, apportant une 
touche de nature à chaque espace de vie.

Gorgeous wood and terracotta patterns 
to bring a natural touch and enhance  
the style of your interiors.

Haga suya la estética de la madera y la 
terracota que sublima los estilos y aporte 
un toque natural a cada espacio vital.

Tendance bois 
Wood trend
Tendencia madera
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Tendance pierre 
Stone trend
Tendencia piedra
Découvrez la puissance 
tranquille de la tendance 
pierre, apportant une 
esthétique raffinée et une 
connexion authentique avec 
la matière à chaque pièce.

Uncover the quiet power 
of the stone trend and 
the natural elegance and 
authenticity it brings to any 
room in the house.

Descubra la energía 
tranquila de la tendencia 
piedra y aporte una estética 
sofisticada y una auténtica 
conexión con la naturaleza  
a todas las estancias.
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Contre-plinthe blanche
Dim. : 2200 x 16 x 16 mm.  
Cond. : boîte cartonnée de 10 scoties soit 22 ml.  
À clipser, clouer, visser ou coller.

Coated quarter round
Dim.: 2200 x 16 x 16 mm.  
Packing: 10 pieces/box = 22 ml.  
To clip, tack, screw or glue.

Rinconeras «Scoties»
Dim.: 2200 x 16 x 16 mm.  
Embalaje: 10 unidades/caja = 22 ml.  
Para sujetar (con pinza), clavar, atornillar o 
encolar.

KIT de pose vinyle
Kit composé de 1 fer de traction, 1 cale de 
frappe, 20 cales de dilatation, un maillet bois.

Fitting kit for vinyl flooring
Making up: 1 claw hammer / 20 dilation  
wedges / 1 wood taping block / 1 mallet.

Caja de instalación  
para suelo vinílico
Compuesto de: 1 pata de cabra, 20 cuñas 
separadoras, 1 taco de golpeo en madera,  
1 mazo.

Colle universelle  
pour plinthes 
Cartouche de 310ml. Carton de 12 unités.

Universal skirting adhesive
310ml cartridge. Box of 12 units.

Adhesivo universal  
para rodapiés 
Cartucho de 310 ml. Caja de 12 

Plinthe de recouvrement sécable 
Dim. : 2200 x 130 x 16 mm.  
Cond. : boîte cartonnée de 6 plinthes soit 13,2 ml.  
À clipser, clouer, visser ou coller.

Adaptable covering skirting  
Dim.: 2200 x 130 x 16 mm.  
Packing: 6 pieces/box = 13,2 ml 
Installation: to clip, tack, screw or glue.

Rodapié de recubrimiento 
adaptable 
Dim.: 2200 x 130 x 16 mm.  
Embalaje: 6 unidades/caja = 13,2 ml. 
Para sujetar (con pinza), clavar, atornillar o encolar.

Nettoyant pour sol vinyle (1 L)
Lisabril, pour l’entretien courant  
des revêtements de sol. 
Rendement : 250 à 500 m2/L. Sans rinçage. 

Cleaner for vinyl flooring (1 L)
Lisabril, for routine flooring care.  
Yield: 250 to 500 sqm/L. Without rinsing. 

Limpiador para suelos 
vinílicos (1 L)
Lisabril, para el mantenimiento habitual  
de los revestimientos de suelo.  
Rendimiento: 250 a 500 m2/L. Sin aclarado.

Plinthe blanche
Dim. : 2200 x 58 x 12 mm ou 2200 x 80 x 15 mm.  
Cond. : boîte cartonnée de 5 plinthes soit 11 ml.  
À clipser, clouer, visser ou coller.

White Skirting
Dim.: 2200 x 58 x 12 mm or 2200 x 80 x 15 mm.  
Packing: 5 pieces/box = 11 ml. To clip, tack, 
screw or glue.

Rodapié blanco F58 ou/or/o F80
Dim.: 2200 x 58 x 12 mm o 2200 x 80 x 15 mm.  
Embalaje: 5 unidades/caja = 11 ml.  
Para sujetar (con pinza), clavar, atornillar o 
encolar.

Plinthe L58 
Plinthe avec papier décor résistant à l’eau  
et support à gonflement réduit.  
Dim. : 2200 x 58 x 12 mm.  
Cond. : boîte cartonnée de 5 plinthes soit 11 ml.  
Mise en œuvre : à clipser, clouer, visser ou coller. 

Skirting L58
Skirting with water-resistant  
decor paper and an anti-swelling baseboard.  
Dim.: 2200 x 58 x 12 mm.  
Packing: 5 pieces/box = 11 ml. 
Installation: to clip, tack, screw or glue.

Rodapié L58
Rodapié con papel decorativo resistente  
al agua y soporte de bajo hinchamiento. 
Dim.: 2200 x 58 x 12 mm.  
Embalaje: 5 unidades/caja = 11 ml.  
Instalación: para sujetar (con pinza),  
clavar, atornillar o encolar.

Accessoires coordonnés aux vinyles
Accessories coordinated with vinyl 
Accesorios a juego con el vinílo
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Caractéristiques - Technical features - Características técnicas Lames - Planks - Tablas Dalles - Tiles - Losetas

Dimensions - Dimensions - Dimensiones 1250 x 229 mm 619 x 309 mm

Épaisseur du panneau - Panel thickness - Espesor del panel 5 mm

Sous-couche intégrée - Built-in underlay - Subcapa integrada XPO - 1 mm

Couche d’usure - Wear layer - Capa resistente al desgaste 0,55 mm

Épaisseur totale - Total thickness - Espesor total 6,5 mm

Support - Panel - Soporte RCB (Rigid Composite Board)

Chanfreins 4 côtés - 4 v-grooves - Biseles en los 4 cantos Oui

Système d’assemblage - Clip system - Ensamblaje Vdrop

Garantie en usage résidentiel - Residential use warranty - Garantía en uso residencial 30 ans - years - años

Garantie en usage commercial - Commercial use warranty - Garantía para uso comercial 10 ans - years - años

Tests - Tests - Ensayos

Classe d’usage - Class of use - Clase de uso • EN 16511 23/33

Teneur en Pentachlorophénol - Content of Pentachlorophenol - Contenido de pentaclorofenol < 5ppm

Émission de Formaldehyde - Formaldehyde emission - Tasa de formaldehido E1

Étanchéité à l’eau - Water Tightness - Estanqueidad al agua NPD

Glissance - Slippery - Resbaladizo DS

Comportement électrique - Electrical behaviour - Comportamiento eléctrico < 2kV

Stabilité dimensionnelle - Strain resistant - Resistente a la distorción ≤ 0,15%

Résistance thermique - Thermal resistance - Resistencia térmica m² K/W ≤ 0,15 m² K/W

Durabilité de la réaction au feu - Sustainability of reaction to fire
Sostenibilidad de la reacción al fuego NPD

Résistance au feu - Fire resistance - Resistencia al fuego Bfl-s1

Marquage UKCA - Marking UKCA - Marcado UKCA Oui - Yes - Sí

Marquage CE - Marking CE - Marcado CE Oui - Yes - Sí

Affichage sanitaire - Health safety labelling - Información sanitaria A+

Compatibilité chauffage au sol - Underfloor heating compatibility - Compatibilidad con calefacción por suelo radiante

Plancher rayonnant électrique «PRE» - Electric Radiant Floor  
Suelo Radiante Eléctrico Non - No - No

Plancher chauffant / rafraîchissant «PCR» - Underfloor heating and cooling system «PCR»  
Calefacción y refrigeración por suelo radiante

Oui avec protocole de pose - Yes with installation  
protocol - Sí con protocolo de instalación 

Logistique - Logistics - Logística

Nombre de lames par kit - Boards per kit - Número de tablas por caja 7  7 

Surface par kit - Surface area per kit - Superficie por caja  2,004 m² - sqm 1,339 m² - sqm

Poids par kit - Weight per kit - Peso por caja 18,082  kg 12,083  kg

Emballage - Packaging - Embalaje Kit - Box - Caja

Nombre de kit par palette - Number of kits per pallet - Número de cajas por palet 48  66  

Surface par palette - Surface per pallet - Superficie por palet 96,192  m² - sqm 88,374  m² - sqm

Poids brut/palette - Gross weight/pallet - Peso bruto por palet 892,936 kg 822,478 kg



   

Z.I. 1 rue de l’Europe  
67521 Marlenheim Cedex - France  

tél. +33 (0)3 88 59 29 89 
fax. +33 (0)3 88 59 28 49 

 www.alsaflooring.com

Made in France with love
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